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SUĠĠERIMENTI

Il-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur jistieden lill-Kumitat għall-Ambjent, 
is-Saħħa Pubblika u s-Sikurezza tal-Ikel, bħala l-kumitat responsabbli, biex jinkorpora s-
suġġerimenti li ġejjin fil-mozzjoni għal riżoluzzjoni tiegħu:

– wara li kkunsidra l-Artikoli 114 u 168 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea (TFUE),

– wara li kkunsidra d-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-
9 ta' Marzu 2011 dwar l-applikazzjoni tad-drittijiet tal-pazjenti fil-qasam tal-kura tas-
saħħa transkonfinali1,

– wara li kkunsidra r-rapport tal-Kummissjoni tal-21 ta' Settembru 2018 dwar it-tħaddim 
tad-Direttiva 2011/24/UE dwar l-applikazzjoni tad-drittijiet tal-pazjenti fil-qasam tal-
kura tas-saħħa transkonfinali (COM(2018)0651),

– wara li kkunsidra l-komunikazzjoni tal-Kummissjoni tal-25 ta' April 2018 dwar l-
iffaċilitar tat-trasformazzjoni diġitali tal-kura u tas-saħħa fis-Suq Uniku Diġitali; l-għoti 
tas-setgħa liċ-ċittadini u l-bini ta' soċjetà aktar b'saħħitha (COM(2018)0233),

A. billi, skont l-Artikolu 20 tad-Direttiva 2011/24/UE, il-Kummissjoni għandha l-obbligu li
kull tliet snin tippreżenta rapport ta' implimentazzjoni dwar l-operat ta' dik id-direttiva; 
billi l-Kummissjoni għandha tivvaluta b'mod kostanti u regolarment tippreżenta 
informazzjoni dwar il-flussi tal-pazjenti, dwar id-dimensjonijiet amministrattivi, soċjali 
u finanzjarji tal-mobilità tal-pazjenti u dwar il-funzjonament tan-netwerks ta' referenza 
Ewropej u l-punti ta' kuntatt nazzjonali;

B. billi fil-21 ta' Settembru 2018 il-Kummissjoni ppreżentat rapport dwar it-tħaddim tad-
Direttiva 2011/24/UE dwar l-applikazzjoni tad-drittijiet tal-pazjenti fil-qasam tal-kura 
tas-saħħa transkonfinali, li juri li għadd kbir ta' Stati Membri ma implimentawx kif 
suppost id-Direttiva; billi l-ostakli maħluqa lill-pazjenti mis-sistemi tas-saħħa huma 
sinifikanti u jikkontribwixxu aktar għall-frammentazzjoni tal-aċċess għas-servizzi tal-
kura tas-saħħa;

C. billi, skont stħarriġ tal-Ewrobarometru 2015, inqas minn 20 % taċ-ċittadini kienu konxji 
tad-drittijiet tagħhom fir-rigward tal-kura tas-saħħa transkonfinali; billi ftit kien hemm 
bidla fil-livell ta' sensibilizzazzjoni mill-2015 'l hawn, kif muri miż-żieda bil-mod fl-
għadd ta' ċittadini li jivvjaġġaw biex jirċievu l-kura;

D. billi, skont ir-rapport tal-Kummissjoni tal-2018 dwar it-tħaddim tad-
Direttiva 2011/24/UE, għadu diffiċli għaċ-ċittadini li jiskopru kif jistgħu jużaw id-
drittijiet tagħhom f'termini tal-kura tas-saħħa transkonfinali; billi jinħtieġu aktar ċarezza 
u trasparenza dwar il-kundizzjonijiet li taħthom joperaw il-fornituri tal-kura tas-saħħa 
sabiex tiġi żgurata l-mobilità sikura tal-pazjenti;

E. billi l-komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-saħħa elettronika tal-25 ta' April 2018 

                                               
1 ĠU L 88, 4.4.2011, p. 45.
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tinnota li s-sistemi tas-saħħa u tal-kura jirrikjedu riformi u soluzzjonijiet innovattivi 
biex isiru aktar reżiljenti, aċċessibbli u effettivi; billi għalhekk l-użu ta' teknoloġiji 
ġodda u għodod diġitali għandhom jissaħħaħ sabiex jittejbu l-kwalità u s-sostenibilità 
tas-servizzi tal-kura tas-saħħa;

1. Jinnota l-benefiċċji tad-Direttiva 2011/24/UE biex jiġu ċċarati r-regoli dwar il-kura tas-
saħħa transkonfinali u biex jiġi żgurat l-aċċess għal kura tas-saħħa transkonfinali sigura 
u ta' kwalità għolja fl-Unjoni, kif ukoll biex tinkiseb il-mobilità tal-pazjenti f'konformità 
mal-każistika tal-Qorti tal-Ġustizzja; jesprimi d-diżappunt tiegħu li għadd sinifikanti ta' 
Stati Membri ma implimentawx b'mod effettiv ir-rekwiżiti li jiggarantixxu d-drittijiet 
tal-pazjenti; għaldaqstant iħeġġeġ lill-Istati Membri jiżguraw l-implimentazzjoni xierqa 
tagħha, u jiggarantixxu livell għoli ta' protezzjoni tas-saħħa pubblika li tikkontribwixxi 
għat-titjib tas-saħħa taċ-ċittadini, filwaqt li jiġi rispettat il-prinċipju tal-moviment ħieles 
tal-persuni fi ħdan is-suq intern;

2. Jenfasizza l-ħtieġa li tiġi żgurata ċ-ċarezza u t-trasparenza fir-rigward tal-kundizzjonijiet 
li taħthom joperaw il-fornituri tal-kura tas-saħħa; jissottolinja l-importanza li l-fornituri 
u l-professjonisti tal-kura tas-saħħa jkollhom assigurazzjoni professjonali tar-
responsabilità ċivili, kif previst fid-Direttivi 2005/36/KE u 2011/24/UE, sabiex titjieb il-
kwalità tas-servizzi tas-saħħa u tiżdied il-protezzjoni tal-pazjenti;

3. Jistieden lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri jdaħħlu fis-seħħ jew isaħħu mekkaniżmu 
ta' lment xieraq għal pazjenti li jkunu qed ifittxu kura barra minn pajjiżhom, f'każ li d-
drittijiet tagħhom ma jkunux ġew rispettati;

4. Jistieden lill-Istati Membri jagħmlu r-rimborż tal-ispejjeż għall-kura tas-saħħa 
transkonfinali ħafna aktar sempliċi u jevitaw dewmien żejjed jew limitazzjonijiet mhux 
meħtieġa u sproporzjonati; iħeġġeġ lill-awtoritajiet nazzjonali ma japplikawx rekwiżiti 
ta' piż bħall-forniment ta' dokumenti addizzjonali bla bżonn akkumpanjati minn 
traduzzjonijiet iċċertifikati;

5. Jemmen li huwa essenzjali għall-funzjonament bla xkiel tas-suq intern li jiġu indirizzati 
l-isfidi futuri, u jenfasizza li d-diġitalizzazzjoni tista' ġġib valur miżjud għall-
implimentazzjoni tad-Direttiva; iħeġġeġ lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri jiffukaw 
fuq l-iżviluppi fil-qasam tal-kura tas-saħħa diġitali u biex jinvestigaw inizjattivi ġodda, 
bħal fatturi elettroniċi, preskrizzjonijiet elettroniċi jew soluzzjonijiet interoperabbli u li 
jiffunzjonaw tajjeb tas-Saħħa elettronika, li jistgħu jiżguraw mobilità bla xkiel tal-
pazjenti, filwaqt li jiggarantixxu protezzjoni tad-data personali effettiva permezz ta' 
rekwiżiti xierqa ta' sigurtà u privatezza; iħeġġeġ lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri 
jindirizzaw il-kwistjonijiet pendenti dwar ir-rikonoxximent reċiproku tar-riċetti mediċi 
bejn l-Istati Membri, kif ukoll in-nuqqas ta' ċarezza rigward ir-rimborż tat-telemediċina 
li fiha konsultazzjonijiet mediċi jiġu pprovduti mill-bogħod;

6. Jenfasizza li ċ-ċittadini, u b'mod partikolari l-pazjenti, kif ukoll il-professjonisti tal-kura 
tas-saħħa li jipprovdu servizzi barra pajjiżhom, jew jiltaqgħu ma' diffikultajiet biex isibu 
u jifhmu informazzjoni dwar ir-regoli u l-proċeduri applikabbli fi Stati Membri oħra, 
inkella mhumiex konxji tad-drittijiet tagħhom; jenfasizza l-importanza li jkun hemm 
disponibbli informazzjoni komprensiva, faċilment aċċessibbli u faċli biex tinftiehem 
għall-pazjenti dwar id-drittijiet tagħhom u dwar il-proċeduri, l-ispejjeż u r-rati ta' 
rimborż għall-kura tas-saħħa transkonfinali fil-qafas tad-Direttiva 2011/24/UE;
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7. Jistieden lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri jieħdu miżuri biex iżidu l-għarfien tal-
pazjenti dwar id-drittijiet tagħhom, u b'mod partikolari biex jinfurmaw lill-pazjenti, 
b'kooperazzjoni mal-organizzazzjonijiet tal-pazjenti, dwar l-aspetti prattiċi u legali 
kumplessi tal-informazzjoni medika b'mod li jinftiehem faċilment, inkluż billi 
jiżviluppaw linji gwida dwar il-proċeduri pass pass għall-użu tas-servizzi tal-kura tas-
saħħa transkonfinali u billi jipprovdu mudelli standardizzati għat-tipi kollha ta' formoli 
meħtieġa fil-kura tas-saħħa transkonfinali;

8. Jenfasizza f'dan ir-rigward ir-rwol importanti tal-Punti ta' Kuntatt Nazzjonali (NCPs) fl-
għoti ta' informazzjoni lill-pazjenti u lill-professjonisti dwar id-drittijiet tagħhom, u 
dwar il-proċeduri, l-ispejjeż u r-rimborżi, sabiex jgħinuhom jieħdu deċiżjonijiet 
infurmati sew dwar jekk għandhomx jieħdu trattament, jew jekk jipprovdux servizz, 
lokalment jew barra mill-pajjiż u b'hekk jiffrankaw il-ħin u l-ispejjeż; jirrikonoxxi l-
importanza li tingħata informazzjoni dettaljata dwar il-proċeduri tal-ilmenti u s-
soluzzjoni tat-tilwim b'mezzi elettroniċi permezz tal-NCPs; jappella, għalhekk, għall-
allokazzjoni ta' riżorsi xierqa sabiex jiġi żgurat il-funzjonament tajjeb tal-NCPs u jiġi 
promoss l-iskambju regolari ta' informazzjoni bejniethom;

9. Iħeġġeġ lill-Kummissjoni tippromwovi kooperazzjoni akbar bejn l-awtoritajiet tal-Istati 
Membri b'mod ġenerali, u mhux biss permezz tal-NCPs, u biex tivvaluta aktar il-
benefiċċji tal-inizjattivi eżistenti għall-kooperazzjoni, speċjalment fir-reġjuni 
transkonfinali, filwaqt li tiggarantixxi aċċess għal kura tas-saħħa sikura, ta' kwalità 
għolja u effiċjenti għaċ-ċittadini;

10. Jinnota b'sodisfazzjon l-impatt pożittiv ta' inizjattivi bħall-Karta tal-Assikurazzjoni tas-
Saħħa tal-Unjoni Ewropea (EHIC), li tingħata mingħajr ħlas u tippermetti lil kull min 
huwa assigurat minn skema tas-sigurtà soċjali statutorja jew li jkun kopert minn waħda, 
li jirċievi trattament mediku fi Stat Membru ieħor mingħajr ħlas jew bi spiża mnaqqsa; 
jenfasizza l-importanza ta' kooperazzjoni ta' suċċess bejn l-istituzzjonijiet sabiex jiġi 
evitat l-użu ħażin tal-EHIC;

11. Jiddispjaċih li l-mobilità tal-pazjenti għall-kura tas-saħħa ppjanata, u b'mod speċjali l-
kura speċjalizzata, fi Stati Membri oħra għadha baxxa minħabba n-nuqqas ta' ċarezza 
għall-pazjenti f'għadd ta' Stati Membri fir-rigward tat-trattamenti soġġetti għal 
awtorizzazzjoni minn qabel u li jinvolvu "soġġorn matul il-lejl" u "kura speċjalizzata 
ħafna"; iħeġġeġ lill-Istati Membri jiċċaraw u jissimplifikaw ir-reġimi għall-
awtorizzazzjoni minn qabel u jfakkar li kwalunkwe sistema ta' awtorizzazzjoni minn 
qabel trid tkun nondiskriminatorja, ġustifikata u proporzjonata għall-għan mixtieq, u ma 
tistax tikkostitwixxi ostaklu mhux ġustifikat għall-moviment liberu tal-pazjenti, 
minħabba li twassal biex pazjenti jbatu minn inugwaljanzi fis-saħħa bejn Stati Membri 
differenti għaliex ma jkunux jistgħu jaċċessaw it-trattament speċjalizzat li tant hu 
meħtieġ fi Stati Membri oħra;

12. Jenfasizza l-importanza li wieħed joqgħod fuq data komparabbli għall-monitoraġġ tal-
implimentazzjoni tad-Direttiva; jinnota li l-ġbir tad-data jvarja b'mod sinifikanti bejn 
Stat Membru u ieħor; jistieden lill-Kummissjoni tistabbilixxi u tippubblika parametri 
referenzjarji u indikaturi ewlenin għall-kwalità tal-kura tas-saħħa u tal-mobilità tal-
pazjenti sabiex ikunu jistgħu jsiru paraguni aħjar bejn l-Istati Membri;

13. Jilqa' l-intenzjoni tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri li twettaq awditu dwar l-effikaċja tal-
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implimentazzjoni tad-Direttiva, u li teżamina b'mod partikolari l-monitoraġġ u s-
superviżjoni mill-Kummissjoni ta' din l-implimentazzjoni, ir-riżultati miksuba s'issa fl-
għoti tal-aċċess għall-kura tas-saħħa transkonfinali, u l-effettività tal-qafas ta' 
finanzjament tal-UE fir-rigward tal-azzjoni ffinanzjata;

14. Jirrimarka li, skont l-Artikolu 20 tad-Direttiva 2011/24/UE, il-Kummissjoni għandha l-
obbligu li kull tliet snin tfassal rapport dwar it-tħaddim ta' dik id-Direttiva; iħeġġeġ lill-
Kummissjoni, madankollu, timmonitorja kostantement il-prestazzjoni u l-effiċjenza tas-
sistemi tal-kura tas-saħħa, inkluż billi twettaq eżerċizzju ta' mmappjar tad-drittijiet tal-
pazjenti madwar l-Unjoni, sabiex tappoġġa l-implimentazzjoni u l-infurzar ta' dawn id-
drittijiet, u tirrapporta b'mod regolari lill-Parlament dwar dan.
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